
Optimum precatum plenum gratiae – Pater Noster 
– pro omnibus hominibus – Ut omne cor laetetur 
et multae animae salventur. (latin) 

(Oremus in nomine omnium et pro omnium animarum ) 

† In nomine Dei Sancti et Trini, Patris, Filii et 
Spiritus Sancti, invitamus ut nobiscum orent et 
protegant: Sanctam Virginem Mariam, Matrem 
nostram et Reginam, Sanctum Ioseph, omnes 
Sanctos, Sanctos Angelos in Paradiso - caelum 
et Sancti Angeli custodes, qui etiam semper 
apud nos sunt. Ut Pauperes Animas in 
Purgatorio, rogamus intercessores nostri sint et 
pro nobis orent.  
Sancte Deus Trinitas, † Pater, Filius et 
Spiritus Sancte, Tu es unus, inseparabilis, 
bonus, omnipotens et omnipraesens Deus. 
Regnum tuum est inter nos. Regnas in caelis – 
Paradiso – et in terra. 
Fiat voluntas Tua, sicut in caelo –  
Paradiso, ita etiam in terra. 
Deus misericors vivens, quaesumus, ignosco 
nobis debita nostra, sicut et nos ignoscimus 
debitoribus nostris; humiliter Te rogamus:  
Vive et mane in cordibus nostris cum luce Tua, 
virtute et caritate. Da nobis et omnibus 
hominibus gratiam ut pax tua vivat in cordibus 
hominum, qui tibi pertinent, tibi serviunt, fideles 
sunt et in aeternum tecum manent.  
Pater noster, súpplices Te rogámus: 
purifica et salvare nos ab omnibus peccatis. 
Quaeso, da nobis panem tuum quotidianum, 
qui per sacerdotem Romanum Catholicum in 
sanctam hostiam viventem transformationem.  
Post transformationem hostia est Sanctus Deus 
noster vivus et praesens, Rex et Salvator pro 
omnibus hominibus. Eum in Ecclesia  
in humilitate et corde puro accipimus et vitam 
aeternam exspectamus.  
Sancte Deus fortis;  
Te suppliciter imploramus: diabolorum in 
aeternum in infernum praecipita, ne homines nec 
nos eos audiamus,eis serviamus, nec peccemus;  
ne nos aggrediantur, bella moveant, tribulationes 
atque occidant, ne inducas in tentationem, 
perturbent et ne nos in infernum praecipites.  
Sancte Deus, quaeso, noli permīttĕre ut nos  
et homines a Te averte et in peccato mortali 
maneamus, sed volumus secundum voluntatem 
Tuam in aeternum pariter tecum erimus. 
Sancte Deus Trine, tua gratia et tua voluntate 
in paradiso felices erimus. Aeternum Sancte 
Deus fidelis, honoramus, laudamus, diligimus 
et adoramus Te, confidimus et gratias agimus 
Tibi pro omnibus, nunc et semper et  
in aeternitas. Amen.   
Saint of the Day – St. Juliana of Falconieri 

 

 

 

这是充满恩典的至美祷文——《天主经》为所有人祈祷——愿

每一颗心都被喜悦触动，许多灵魂得救。 
2025年 6月 19日（德文原文） 

（我们代表所有灵魂一起祷告并祈求保护） 
 

† 以圣三位一体的名义， 

圣父、圣子和圣灵之名，我们恳请并邀请你们一起

祈祷与守护：圣母玛利亚，我们的母亲与天后； 

圣约瑟；所有诸圣；天堂中的圣天使； 

以及永远与我们同在的守护天使。 

我们也恳求炼灵为我们的代求者，并为我们祈祷。 

 

圣三位一体的神，† 父亲、圣子与圣灵， 

您是一位、不可分割、良善、全能且无所不在的

神。 

祢的王国在我们中间。 

您在天堂——在乐园——掌权，也在地上主宰。 

愿祢的旨意成就在天上，也成就在地上。 

仁慈永生的神，请宽恕我们的过犯，正如我们宽恕

那些亏欠我们的人。 

我们谦卑恳请：请以祢的光、力量与爱常住我们心

中。 

求您赐予我们和所有人恩典，使祢的平安充满人

心，使我们归属于祢、侍奉祢、忠于祢，并永远与

祢同在。 

我们的天父， 我们谦卑祈求您！ 

洁净并救赎我们脱离一切罪恶。 

赐我们日用的食粮，通过天主教神父在圣祭中化为

活生生的圣体。圣体化后，就是我们当今在场的、

活着的圣神、君王与救赎主，为所有人而设。 

祝圣之后，圣体就是我们现在的、活的、神圣的上

帝，是全人类的君王和救赎者。我们在教会中以纯

洁的心怀着谦卑之心领受他，并从他那里获得。 等

待永生。我们以谦卑、清净的心领受这圣体，期待

永生。 

全能的圣神，我们恳求您： 

永远将魔鬼摔入地狱，使人们不会听从、服务或犯

罪于他们， 

使他们不会攻击我们、发动战争、施加灾难、行

凶、引诱、干扰、操控或将我们带入地狱。 
 

圣神啊，请别允许我们或他人转离祢，陷入致命

罪；我们愿遵从祢的意愿，与祢永远同在。 

圣三一的神，凭着祢的恩典与旨意，我们将在天国

蒙福。 

永远忠信的圣神，我们敬拜、讚美、爱戴并崇拜

祢，信靠并感谢祢的一切， 

现在、永远，并直到永恒。 

阿门。今日圣人 —圣朱利安娜·法尔科内里 

(St. Juliana Falconieri） 
 

D-Forbach, Erbersbronn Julijana Ebert,  

Bernhard Koppenhagen



后记（PS） – 勿忘：明察并行神旨 

天主教“罗马”神父的称谓并不指罗马人，而是源自首位教宗——在罗马的圣彼得。 

我们能承载的文字有限。正因为如此，当战争蔓延、世人蒙难时，救主才赐下更强的言语。 

词源释义： 

• “Bedeutung”（意义）– Transformāta（转化）；Consecrata（奉献或成圣）。 

• “Belohnen”（奖赏）– 拉丁语 praemium dare。 

在古典拉丁语中无字母 “J”。名字 Julijana（尤利雅纳）写作“l”，其中“l”表“J”，故为 Julijana。 

意大利语 Giuliana 发音如英文 Juliana（“J”音）。 

比利时列日的圣尤利雅纳（St. Juliana of Liège），是圣体节（圣体圣血节）的先知，她钟爱至圣圣体。

1264 年，教宗乌尔班四世（Urban IV）为全教会设立圣体圣血节。列日的 Juliana 与意大利的 Juliana 

Falconieri 于 6 月 19 日同日纪念，她可为我们的代祷者。另有小亚细亚的 尼科米底亚圣尤利雅纳 于 2 

月 16 日纪念。 

 

圣体节（19.06.2025）更改后的《天主经》用词： 

• “Plagen” → Tribulationes（灾难） 

• “nicht in Versuchung führen” → ne inducas in tentationem 

• “uns nicht in die Hölle stürzen” → et ne nos in infernum praecipites 

• “König und Erlöser für alle Menschen” → Rex et Salvator pro omnibus hominibus 

• “im Paradies – Himmel” → caelum 

• “Heilige Schutzengel, die immer bei uns sind” → Sancti Angeli custodes, qui semper apud nos sunt 

 

科隆 – 圣弥撒现场（19.06.2025，14:10） 

有人在施圣体时用黄伞或红伞遮护，这其实是异端教规——救主不会使人病痛，祂本身就是医治者。凡

领手领圣体者，应去告解。手领圣体在上帝眼中是憎恶非凡，因为这已非普通面包——经圣体化后，是

与圣父、圣灵不可分离的圣神 耶稣基督，真实地具有人性与神性、身体与血、灵魂与上帝同在，是真

实存在并万能的。（参约：14:8–11，“腓力求主显现父，主说‘看见我就是看见父’…’在我里面常住的

父…’”） 

因此正确领圣体只应由司铎以口授予。 

 

（19.06.2025，14:10）《天主经》礼毕 

今天的《天主经》已完成，整个天堂为我们同心祷告而喜悦。我们跟随救主三十余年学会如何更恳敬地

祈祷《天主经》。应于弥撒前后祈来更多次，每日多祈可救度更多灵魂！救主曾说：“这是我所愿，人

人都应念此经！” 

兄弟姊妹，我们也恳请你将我（尤利雅纳）与伯纳德纳入祈祷，我们深表感恩——圣三位一体的圣神必

予嘉奖。 

愿圣三位一体的神——父、子与圣灵永远降福于你及所有世人！ 

Saint of the Day – Saint Juliana Falconieri – June 19, 2025 
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www.vater-unser.net        Julijana Ebert, Bernhard Koppenhagen 
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